
A/62/PV.12  
 

18 07-52295 
 

живаем усилия международного сообщества, наце-
ленные на создание эффективной системы безопас-
ности и системы контроля над вооружениями, и ос-
таемся активным сторонником осуществления До-
говора об обычных вооруженных силах в Европе 
(ДОВСЕ).  

 Пользуясь этой возможностью, я хотел бы 
подтвердить позицию Республики Молдова в отно-
шении того, что вывод российских войск, присутст-
вие которых сохраняется на молдавской территории 
вопреки нашему желанию, согласно обязательствам, 
взятым Российской Федерацией в 1999 году в Стам-
буле, создал бы необходимые условия для ратифи-
кации и применения адаптированного Договора об 
ОВСЕ. 

 Конфликт в Приднестровье остается постоян-
ным препятствием на пути осуществления реформ 
и обеспечения социально-экономического развития 
нашей страны. Год назад, выступая перед Ассамб-
леей, мы подробно остановились на проблемах, 
связанных с конфликтом, и выразили надежду на 
достижение окончательного и прочного решения. 
Сегодня я вынужден, к сожалению, констатировать, 
что процесс переговоров, который был приостанов-
лен в апреле 2006 года из-за жесткой и неконструк-
тивной позиции сепаратистских лидеров, поддер-
живаемых за пределами Молдовы, несмотря на на-
ши постоянные усилия возобновить не удалось. Та-
кая ситуация используется для защиты некоторых 
политических и мафиозных интересов, чуждых на-
роду этого региона. Постоянные нарушения основ-
ных прав человека в Приднестровском регионе и 
неэффективность существующего механизма под-
держания мира указывают на настоятельную необ-
ходимость преобразования этого механизма в мно-
гонациональную гражданскую миссию, наделенную 
международным мандатом. 

 В контексте укрепления Организации Объеди-
ненных Наций Республика Молдова поддерживает 
принятие решений, направленных на активизацию 
деятельности Генеральной Ассамблеи, осуществле-
ние реформы Совета Безопасности и укрепление 
Экономического и Социального Совета. В этой свя-
зи мы считаем необходимым расширить состав Со-
вета Безопасности как в категории постоянных, так 
и непостоянных членов, в результате чего Группа 
восточноевропейских государств могла бы полу-
чить одно дополнительное место непостоянного 
члена. 

 Мы приветствуем принятие резолюции 61/16 
по вопросу об укреплении Экономического и Соци-
ального Совета, главного органа, отвечающего за 
координацию деятельности Организации Объеди-
ненных Наций в экономической и социальной об-
ластях. Республика Молдова выдвинула свою кан-
дидатуру в Экономический и Социальный Совет на 
выборах в этом году, и, пользуясь данной возмож-
ностью, я хотел бы поблагодарить все государства-
члены, которые оказали нам доверие. 

 Республика Молдова последовательно высту-
пает за сохранение и укрепление роли Организации 
в деле урегулирования кризисных и конфликтных 
ситуаций, оказания содействия процессу посткон-
фликтного строительства и обеспечения гуманитар-
ной помощи пострадавшим регионам в различных 
частях мира, особенно регионам, затронутым кон-
фликтами, включая регион ГУАМ. В этой связи мы 
приветствуем решение Генеральной Ассамблеи о 
сохранении в повестке дня текущей сессии пунк-
та 16, озаглавленного «Затянувшиеся конфликты на 
пространстве ГУАМ  и их последствия для между-
народного мира, безопасности и развития», и при-
стальное внимание, которое она уделяет этой про-
блеме. 

 В заключение я хотел бы вновь подтвердить 
стремление государства, которое я представляю, со-
трудничать и принимать активное участие в общих 
усилиях государств-членов, направленных на укре-
пление Организации Объединенных Наций как Ор-
ганизации, играющей ключевую роль в деле под-
держания мира, обеспечения безопасности и устой-
чивого развития. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю слово 
Генеральному секретарю министерства иностран-
ных дел Султаната Оман Его Превосходительству 
г-ну Сайиду Бадру Хамаду эль Бу Сайди.  

 Г-н эль Бу Сайди (Оман) (говорит по-араб-
ски): Прежде всего я хотел бы заявить, что мне дос-
тавляет огромное удовлетворение от имени моего 
государства выразить Председателю г-ну Кериму и 
его дружественной стране — бывшей югославской 
Республики Македонии — самые теплые поздрав-
ления в связи с его вступлением на пост Председа-
теля Генеральной Ассамблеи на ее шестьдесят вто-
рой сессии. Мы уверены, что его обширный дипло-
матический опыт поможет нам достичь желаемых 
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целей и успешно завершить Ассамблею. Позвольте 
мне выразить благодарность его предшественнице 
на посту председателя шейхе Хайе Рашед Аль Ха-
лифа из братского Королевства Бахрейн за ее опти-
мальные усилия по умелому и мудрому руководству 
работой шестьдесят первой сессии Генеральной Ас-
самблеи. 

 Я также хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью и поздравить г-на Пан Ги Муна с назна-
чением на пост Генерального Секретаря Организа-
ции Объединенных Наций. Мы уверены, что он 
окажет этой Организации неоценимые услуги бла-
годаря своему обширному политическому и дипло-
матическому опыту. Я хочу заверить его в готовно-
сти моей делегации полностью оказывать ему необ-
ходимую поддержку при выполнении им его обя-
занностей. Мы желаем ему всяческих успехов. Я 
также хотел бы дать высокую оценку усилим 
г-на Кофи Аннана по повышению эффективности 
работы этой Организации за время его пребывания 
на посту Генерального Секретаря. 

 Благодаря проведению ежегодных сессий Ге-
неральной Ассамблеи у нас имеется возможность 
для выражения наших позиций по беспокоящим и 
интересующим нас вопросам в целях обсуждения 
различных региональных и международных про-
блем. При этом я хотел бы указать, что усилия, 
предпринимаемые Организацией Объединенных 
Наций, помогают нам понять процесс решения мно-
гих международных проблем, в том числе важного 
вопроса о Ближнем Востоке. 

 Несмотря на то, что усилия по урегулирова-
нию ситуации в Палестине, Ираке, Дарфуре, Сома-
ли и других местах до сих пор не позволили нам 
найти окончательного решения этим проблемам, 
они, тем не менее, являются позитивным сигналом, 
указывающим на готовность и полную решимость 
международного сообщества возложить на себя от-
ветственность с целью добиться прекращения ара-
бо-израильского конфликта на основе создания па-
лестинского государства, живущего бок о бок в ми-
ре с Государством Израиль.  

 Уход Израиля с палестинских территорий, ок-
купированных с 1967 года, создание палестинского 
государства и уход Израиля с принадлежащих Си-
рии Голанских высот и из принадлежащей Ливану 
полосы Мазария-Шебаа будет способствовать укре-
плению безопасности и стабильности в ближнево-

сточном регионе. Этот шаг позволит активизиро-
вать сотрудничество между странами и народами 
региона. Мы ощущаем позитивные тенденции и но-
вую убежденность политических лидеров в Израиле 
и всего израильского общества в отношении необ-
ходимости достижения мирного решения на основе 
соответствующих резолюций Организации Объеди-
ненных Наций с целью положить конец продол-
жающемуся десятилетия ближневосточному кон-
фликту.  

 При этом необходимо указать, что арабские 
государства неоднократно подчеркивали свою убе-
жденность в том, что достижение справедливого и 
равноправного мира с Израилем зависит от отхода 
Израиля к границам 1967 года. Установление такого 
мира является для арабских государств их страте-
гическим выбором. 

 Мы призываем международное сообщество, 
прежде всего ведущие державы, оказать содействие 
укреплению этой позитивной убежденности в Из-
раиле и арабских государствах в интересах дости-
жения мира.  

 По-прежнему проливается кровь иракцев. Мы 
полагаем, что возложение на себя Организацией 
Объединенных Наций дополнительной ответствен-
ности за ситуацию в Ираке в соответствии с резо-
люцией Совета Безопасности 1770 (2007) является 
позитивным шагом, который мы полностью под-
держиваем. В этой связи мы настоятельно призыва-
ем наших иракских братьев, прежде всего членов 
правительства Ирака, преодолеть разногласия и 
двигаться по пути решения проблем для реализации 
национальных интересов Ирака.  

 Мы испытываем чувство оптимизма в отноше-
нии искренности усилий суданского правительства 
и Африканского союза по достижению политиче-
ского урегулирования между различными судан-
скими сторонами в Дарфуре. Мы поддерживаем 
подписанное правительством Судана, Организацией 
Объединенных Наций и Африканским союзом трех-
стороннее соглашение об оказании поддержки аф-
риканским силам и увеличении численности войск, 
развернутых в Дарфуре, для восстановления безо-
пасности и достижения успеха в переговорах между 
правительством Судана и оппозиционными группи-
ровками в этой провинции.  

 Сомали по-прежнему переживает последствия 
гражданской войны, в результате которой тысячи 
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жителей этой страны погибли, а сотни тысяч стали 
перемещенными лицами. Мы считаем, что единст-
венным выходом из сложившейся ситуации являет-
ся достижение соглашения между различными со-
малийскими группировками. Мы также полагаем, 
что на международном сообществе лежит большая 
ответственность за оказание Сомали помощи в вос-
становлении единства страны и укреплении ее безо-
пасности. Для обеспечения эффективности оказы-
ваемого международным сообществом содействия 
мы настоятельно призываем все сомалийские пле-
мена и группировки проявить решительность и ока-
зать помощь тем, кто пытается им помочь.  

 Мы уже приветствовали продолжение сотруд-
ничества между дружественной Исламской Респуб-
ликой Иран и Международным агентством по атом-
ной энергии (МАГАТЭ). Мы надеемся, что для дос-
тижения мирного решения имеются благоприятные 
возможности, что обеспечит право Ирана на ис-
пользование ядерных технологией в мирных целях 
и уменьшит обеспокоенность международного со-
общества.  

 Все люди на этой планете являются партнера-
ми и должны сотрудничать в созидательных целях 
для освоения и сохранения ее ресурсов. Поэтому 
для международного сообщества важно вести на-
блюдение за такими чрезвычайно опасными при-
родными явлениями, как ураганы, наводнения, ис-
тощение и сокращение площадей возделываемой 
земли, происходящими в различных странах. Эти 
явления приводят к человеческим жертвам, наносят 
экономический ущерб, вынуждают сотни тысяч лю-
дей покидать свои дома, наносят удар по необходи-
мым источникам здоровья и существования, а также 
причиняют другой вред. 

 В этой связи мы высоко оцениваем жизненно 
важную роль Организации Объединенных Наций и 
приветствуем ее усилия по организации Мероприя-
тия высокого уровня по изменению климата, кото-
рое состоялось 24 сентября. Мы также настоятель-
но призываем международное сообщество к разра-
ботке конкретных мер и определению шагов и пу-
тей для решения стоящих перед ним задач.  

 Более чем когда-либо раньше международное 
сообщество призвано сейчас к проведению научных 
экологических исследований для преодоления 
опасностей, возникающих в результате таких явле-
ний. Это позволит обеспечить поддержание эколо-

гического баланса и многообразия, которые явля-
ются необходимыми для продолжения жизни на 
нашей планете. Следовательно, в целях борьбы с 
загрязнением и сохранения окружающей среды и 
биологического разнообразия мы должны приме-
нять новые технологические и электронные разра-
ботки. В этой связи мы приветствуем разработан-
ную в ответ на недавний призыв к действиям спе-
циальную инициативу в отношении целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия, и рады быть в числе многих одобривших 
ее государств. 

 Мы также приветствуем инициативу проведе-
ния диалога высокого уровня по сотрудничеству 
между представителями различных религий и куль-
тур, который состоится в ходе нынешней сессии в 
октябре. Мы надеемся, что на этом совещании будет 
выработана стратегия взаимодействия по наиболее 
перспективным направлениям, основанная на взаи-
мопонимании между представителями различных 
религий и культур. Такое взаимопонимание должно 
опираться на взаимное уважение всех религиозных 
убеждений и культур. 

 В заключение мы желаем всяческих успехов 
этой сессии и надеемся, что сможем покинуть ее, 
четко представляя себе наш дальнейший путь слу-
жения человечеству в рамках подтвержденных го-
сударствами-членами обязательств по выполнению 
резолюций Организации Объединенных Наций и 
соблюдению положений Устава. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Теперь я предоставляю слово 
министру иностранных дел Сирийской Арабской 
Республики Его Превосходительству г-ну Валиду 
аль-Муалему. 

 Г-н аль-Муалем (Сирийская Арабская Рес-
публика) (говорит по-арабски): Я хотел бы поздра-
вить г-на Срджяна Керима с избранием на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее шесть-
десят второй сессии и пожелать ему всяческих ус-
пехов в выполнении своей важной задачи. Позволь-
те мне также воздать должное его предшественнице 
шейхе Хайе Рашед Аль Халифе, представительнице 
братского нам Бахрейна, и выразить нашу призна-
тельность за те усилия, которые она приложила для 
успешного завершения работы предыдущей сессии. 

 Я также хотел бы выразить новому Генераль-
ному секретарю Пан Ги Муну наши наилучшие по-




